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OFFERYNNAU STATUDOL CYMRU

2022 Rhif 997 (Cy. 213)

CYNLLUNIO GWLAD A THREF, CYMRU

Gorchymyn Cynllunio Gwlad a Thref (Datblygu
Cyffredinol a Ganiateir etc.) (Diwygio) (Cymru) 2022

Gwnaed       -      -      -      - 26 Medi 2022
Gosodwyd gerbron Senedd
Cymru       -      -      -      - 28 Medi 2022

Yn dod i rym       -      - 20 Hydref 2022

Mae Gweinidogion Cymru, drwy arfer y pwerau a roddir gan adrannau 59, 60(1) a (3), 61(1), 74,
108(2A)(a), (3C), (5) a (6) a 333(7) o Ddeddf Cynllunio Gwlad a Thref 1990(1) ac sydd bellach yn
arferadwy ganddynt hwy(2), yn gwneud y Gorchymyn a ganlyn.

Enwi a chychwyn

1. Enw’r Gorchymyn hwn yw Gorchymyn Cynllunio Gwlad a Thref (Datblygu Cyffredinol a
Ganiateir etc.) (Diwygio) (Cymru) 2022 a daw i rym ar 20 Hydref 2022.

Diwygio Gorchymyn Cynllunio Gwlad a Thref (Datblygu Cyffredinol a Ganiateir) 1995

2.—(1)  Mae Gorchymyn Cynllunio Gwlad a Thref (Datblygu Cyffredinol a Ganiateir) 1995(3)
wedi ei ddiwygio fel a ganlyn.

(2)  Yn erthygl 4—
(a) ym mharagraff (1)—

(i) yn lle “Secretary of State” rhodder “Welsh Ministers”;

(1) 1990 p. 8. Mewnosodwyd adran 59(4) gan adran 55 o Ddeddf Cynllunio (Cymru) 2015 (dccc 4), a pharagraff 5 o Atodlen
7 iddi. Adrannau 108 (2A)(a), (3C), (5) a (6) fel y’u diwygiwyd gan O.S. 2012/210 (Cy. 36). Nid yw’r diwygiadau eraill yn
berthnasol i’r Gorchymyn hwn.

(2) Trosglwyddwyd swyddogaethau’r Ysgrifennydd Gwladol o dan adrannau 59, 60(1) a (3), 61(1), 74, 108(2A)(a), (3C), (5) a
(6) a 333(7) o Ddeddf Cynllunio Gwlad a Thref 1990 (p. 8), i’r graddau yr oeddent yn arferadwy o ran Cymru, i Gynulliad
Cenedlaethol Cymru gan erthygl 2 o Orchymyn Cynulliad Cenedlaethol Cymru (Trosglwyddo Swyddogaethau) 1999 (O.S.
1999/672) ac Atodlen 1 iddo: gweler y cofnod yn Atodlen 1 ar gyfer Deddf Cynllunio Gwlad a Thref 1990 (p. 8) fel
y’i hamnewidiwyd gan erthygl 4 o Orchymyn Cynulliad Cenedlaethol Cymru (Trosglwyddo Swyddogaethau) 2000 (O.S.
2000/253) ac Atodlen 3 iddo. Trosglwyddwyd y swyddogaethau i Weinidogion Cymru yn rhinwedd adran 162 o Ddeddf
Llywodraeth Cymru 2006 (p. 32), a pharagraffau 30 a 32 o Atodlen 11 iddi, ac mae’r swyddogaethau hynny yn swyddogaethau
perthnasol y Cynulliad fel y’u diffinnir ym mharagraff 30(2).

(3) O.S. 1995/418, a ddiwygiwyd gan O.S. 2006/386 (Cy. 136), O.S. 2013/1776 (Cy. 177), ac O.S. 2020/1318 (Cy. 290); mae
offerynnau diwygio perthnasol eraill ond nid yw’r un ohonynt yn berthnasol i’r Gorchymyn hwn.
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(ii) yn lle “is satisfied” rhodder “are satisfied”;
(iii) hepgorer “he or”;

(b) hepgorer paragraff (2);
(c) ym mharagraffau (3) a (3A), ar ôl “paragraph (1)” hepgorer “or (2)”;
(d) hepgorer paragraff (5);
(e) ar ôl paragraff (5) mewnosoder—

“(5A)  The procedures which must be followed in making, varying or withdrawing any
direction made under paragraph (1), are set out in Schedule 2A.”

(f) ym mharagraff (6)—
(i) yn lle “articles 5 and 6” rhodder “Schedule 2A”;

(ii) hepgorer ““relevant location” means a highway, waterway or open space”.
(3)  Hepgorer erthyglau 5 a 6.
(4)  Ar ôl Atodlen 2, mewnosoder—

“SCHEDULE 2A Article 4

Procedures for Article 4 directions

Procedure for article 4(1) directions without immediate effect

1.—(1)  Unless paragraph 2 applies, notice of any direction made under article 4(1) of this Order
must, as soon as practicable after the direction has been made, be given by the local planning
authority—

(a) by local advertisement;
(b) by site display for a period of not less than 6 weeks—

(i) at no fewer than 2 locations within the area to which the direction relates, or
(ii) if the direction is made under article 4(1)(b), on the site of the particular development

to which the direction relates; and
(c) by serving the notice on the owner and occupier of every part of the land within the area

or site to which the direction relates, but this is subject to sub-paragraph (2).
(2)  The local planning authority need not serve notice on an owner or occupier in accordance

with sub-paragraph (1)(c), if they consider that—
(a) individual service on that owner or occupier is impracticable because it is difficult to

identify or locate that person, or
(b) the number of owners or occupiers within the area to which the direction relates makes

individual service impracticable, but this is subject to sub-paragraph (3).
(3)  Sub-paragraph (2) does not apply where the owner or occupier is a statutory undertaker or

the Crown.
(4)  The notice referred to in sub-paragraph (1) must—

(a) include a description of the development and the area or site to which it relates,
(b) include a statement of the effect of the direction,
(c) specify that the direction is made under article 4(1),
(d) name a place where a copy of the direction, and a copy of a map defining the area or site

to which it relates, may be seen during normal working hours,
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(e) specify a period of at least 21 days, stating the date on which that period begins, within
which any representations concerning the direction may be made to the local planning
authority, and

(f) specify the date on which it is proposed that the direction will take effect, which must be
at least 28 days but no longer than 2 years after the date specified under paragraph (e).

(5)  Where a notice given by site display is, without any fault or intention of the local
planning authority, removed, obscured, or defaced before the end of the period specified under sub-
paragraph (4)(e), the authority is treated as having complied with that sub-paragraph if they have
taken reasonable steps for the protection of the notice, including, if need be, its replacement.

(6)  The local planning authority must send a copy of the direction and the notice under sub-
paragraph (1), and a copy of a map defining the area or site to which it relates, to the Welsh Ministers
on the same day that notice of the direction is first published or displayed in accordance with sub-
paragraph (1).

(7)  The direction takes effect on the date specified in accordance with sub-paragraph 4(f) but
only if it is confirmed by the local planning authority in accordance with sub-paragraphs (8) and (9).

(8)  In deciding whether to confirm a direction made under article 4(1) the local planning authority
must take into account any representations received during the period specified under sub-paragraph
4(e).

(9)  The local planning authority must not confirm a direction until after the later of—
(a) a period of at least 28 days beginning with the latest day any notice relating to the direction

was served or published, or
(b) such longer period as may be specified by the Welsh Ministers following the notification

of the direction by the local planning authority to the Welsh Ministers.
(10)  The local planning authority must, as soon as practicable after a direction has been

confirmed—
(a) give notice of confirmation and the date on which the direction takes effect, in accordance

with sub paragraph (11), and
(b) send a copy of the direction as confirmed to the Welsh Ministers.

(11)  Notice under sub-paragraph 10(a) must be given in the manner described in sub-paragraphs
(1) and (4)(a) to (c); and sub-paragraphs (2) and (3) apply for this purpose as they apply for the
purpose of sub-paragraph (1)(c).

(12)  A local planning authority may, by making a subsequent direction, withdraw any direction
made by them under article 4(1).

(13)  The Welsh Ministers may make a direction withdrawing or varying any direction under
article 4(1) made by a local planning authority or by the Welsh Ministers, at any time before or after
its confirmation.

(14)  Sub-paragraphs (1) to (11) apply in relation to any direction made under sub-paragraph (12)
by a local planning authority unless the direction it is withdrawing is a direction to which paragraph
2 applied.

(15)  Paragraphs 2(2) and (4) to (7) apply in relation to any direction made by a local planning
authority under sub-paragraph (12) withdrawing a direction to which paragraph 2 applied.

(16)  The Welsh Ministers must notify the local planning authority as soon as practicable after
making a direction under article 4(1) or sub-paragraph (13).

(17)  Sub-paragraphs (1) to (3) and (4)(a) to (c) apply to any direction made under sub-
paragraph (13) by the Welsh Ministers.

(18)  A direction made under sub-paragraph (13) by the Welsh Ministers takes effect —
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(a) on the date on which the notice is served under sub-paragraph (1)(c) on the occupier, or
if there is no occupier, on the owner; or

(b) if sub-paragraph (2) applies, on the date on which the notice was first advertised or
displayed in accordance with sub-paragraph (1).

Procedure for article 4(1) directions with immediate effect

2.—(1)  This paragraph applies where—
(a) a direction relating only to development permitted by any of—

(i) Part 1 (development within the curtilage of a dwellinghouse);
(ii) Part 2 (minor operations);

(iii) Part 3 (changes of use), excluding development permitted by paragraphs (b)(i) and
(c)(i) of Class I;

(iv) Part 4 (temporary buildings and uses);
(v) Part 31 (demolition of buildings);

of Schedule 2 has been made by the local planning authority or the Welsh Ministers under
article 4(1) and the planning authority consider that the development to which the direction
relates would be prejudicial to the proper planning of their area or constitute a threat to
the amenities of their area; or

(b) a direction within the whole or part of any conservation area has been made by the local
planning authority or the Welsh Ministers under article 4(1) which the planning authority
considers should have immediate effect and the development to which the direction relates
is described in sub-paragraph (3).

(2)  Paragraphs 1(1) to (3), (4)(a) to (e), (5), and (8) and (9) apply in relation to a direction to which
this paragraph applies; and the planning authority must notify the Welsh Ministers of the direction
on the same day that notice is given under paragraph 1(1).

(3)  The development referred to in sub-paragraph (1)(b) is development described in—
(a) Class A of Part 1 of Schedule 2, consisting of the enlargement, improvement or other

alteration of a dwellinghouse, where any part of the enlargement, improvement or
alteration would front a relevant location;

(b) Class C of Part 1 of that Schedule, where the alteration would be to a roof slope which
fronts a relevant location;

(c) Class D of Part 1 of that Schedule, where the external door in question fronts a relevant
location;

(d) Class E of Part 1 of that Schedule, where the building or enclosure, raised platform,
swimming or other pool to be provided would front a relevant location, or where the part of
the building or enclosure maintained, improved or altered would front a relevant location;

(e) Class F of Part 1 of that Schedule, where the hard surface would front a relevant location;
(f) Class H of Part 1 of that Schedule, where the part of the building or other structure on

which the antenna is to be installed, altered or replaced fronts a relevant location;
(g) Part 1 of that Schedule, consisting of the installation, alteration or removal of a chimney

on a dwellinghouse or on a building within the curtilage of a dwellinghouse;
(h) Class A of Part 2 of that Schedule, where the gate, fence, wall or other means of enclosure

would be within the curtilage of a dwellinghouse and would front a relevant location;
(i) Class C of Part 2 of that Schedule, consisting of the painting of the exterior of any part,

which fronts a relevant location, of—
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(i) a dwellinghouse; or
(ii) any building or enclosure within the curtilage of a dwellinghouse;

(j) Class B of Part 31 of that Schedule, where the gate, fence, wall or other means of enclosure
is within the curtilage of a dwellinghouse and fronts a relevant location.

(4)  The direction takes effect —
(a) on the date on which the notice is served under paragraph 1(1)(c) on the occupier of that

part of the land or, if there is no occupier, on the owner; or
(b) if paragraph 1(2) applies, on the date on which the notice is first published or displayed

in accordance with paragraph 1(1).
(5)  A direction to which this paragraph applies expires at the end of 6 months beginning with

the day on which it takes effect, unless it is confirmed by the local planning authority in accordance
with paragraphs 1(8) and (9), before the end of that period.

(6)  The local planning authority must, as soon as practicable after a direction has been
confirmed—

(a) give notice of their confirmation; and
(b) send a copy of the direction as confirmed to the Welsh Ministers.

(7)  Notice under sub-paragraph (6)(a) must be given in the manner described in paragraphs 1(1)
and 4(a) to (c); and paragraphs 1(2) and (3) apply for this purpose as they apply for the purpose of
paragraph 1(1)(c).

(8)  In this paragraph, “relevant location” means a highway, waterway or open space.”
(5)  Yn Rhan 3 o Atodlen 2 (newid defnydd), ar ôl Dosbarth H mewnosoder—

“Class I

I. Permitted development

Development consisting of a change of use of a building—
(a) from a use falling within Class C3 (dwellinghouses, used as sole or main residences) of

the Schedule to the Use Classes Order —
(i) to a use falling within Class C5 (dwellinghouses, used otherwise than as sole or main

residences) of that Schedule;
(ii) to a use falling within Class C6 (short-term lets) of that Schedule;

(iii) to a mixed use combining use as a dwellinghouse within Class C3 (dwellinghouses,
used as sole or main residences) with a use falling within Class C6 (short-term lets)
of that Schedule;

(iv) to a mixed use combining use as a dwellinghouse within Class C5 (dwellinghouses,
used otherwise than as sole or main residences) with a use falling within Class C6
(short-term lets) of that Schedule;

(b) from a use falling within Class C5 (dwellinghouses, used otherwise than as sole or main
residences) of the Schedule to the Use Classes Order —

(i) to a use falling within Class C3 (dwellinghouses, used as sole or main residences)
of that Schedule;

(ii) to a use falling within Class C6 (short-term lets) of that Schedule;
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(iii) to a mixed use combining use as a dwellinghouse within Class C5 (dwellinghouses,
used otherwise than as sole or main residences) with a use falling within Class C6
(short-term lets) of that Schedule;

(iv) to a mixed use combining use as a dwellinghouse within Class C3 (dwellinghouses,
used as sole or main residences) with a use falling within Class C6 (short-term lets)
of that Schedule;

(c) from a use falling within Class C6 (short-term lets) of the Schedule to the Use Classes
Order—

(i) to a use falling within Class C3 (dwellinghouses, used as sole or main residences)
of that Schedule;

(ii) to a use falling within Class C5 (dwellinghouses, used otherwise than as sole or main
residences) of that Schedule;

(iii) to a mixed use combining use as a dwellinghouse within Class C3 (dwellinghouses,
used as sole or main residences) with a use falling within Class C6 (short-term lets)
of that Schedule;

(iv) to a mixed use combining use as a dwellinghouse within Class C5 (dwellinghouses,
used otherwise than as sole or main residences) with a use falling within Class C6
(short-term lets) of that Schedule;

(d) from a mixed use combining uses falling within Class C3 (dwellinghouses, used as sole or
main residences) and Class C6 (short-term lets) of the Schedule to the Use Classes Order—

(i) to a use falling within Class C3 (dwellinghouses, used as sole or main residences)
of that Schedule;

(ii) to a use falling within Class C5 (dwellinghouses, used otherwise than as sole or main
residences) of that Schedule;

(iii) to a use falling within Class C6 (short-term lets) of that Schedule;
(iv) to a mixed use combining use as a dwellinghouse within Class C5 (dwellinghouses,

used otherwise than as sole or main residences) with a use falling within Class C6
(short-term lets) of that Schedule;

(e) from a mixed use combining uses falling within Class C5 (dwellinghouses, used otherwise
than as sole or main residences) and Class C6 (short-term lets) of the Schedule to the Use
Classes Order—

(i) to a use falling within Class C3 (dwellinghouses, used as sole or main residences)
of that Schedule;

(ii) to a use falling within Class C5 (dwellinghouses, used otherwise than as sole or main
residences) of that Schedule;

(iii) to a use falling within Class C6 (short-term lets) of that Schedule;
(iv) to a mixed use combining use as a dwellinghouse within Class C3 (dwellinghouses,

used as sole or main residences) with a use falling within Class C6 (short-term lets)
of that Schedule.

I.1 Development not permitted

Development is not permitted by Class I if it would result in the use as two or more separate
dwellinghouses falling within Class C3 (dwellinghouses, used as sole or main residences), Class C5
(dwellinghouses, used otherwise than as sole or main residences) or Class C6 (short-term lets) of
the Schedule to the Use Classes Order of any building previously used as a single dwellinghouse.
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Class J

J. Permitted development

Development consisting of a change of use of a building—
(a) from a use as a betting office—

(i) to a use for any purpose falling within Class A1 (shops) of the Schedule to the Use
Classes Order;

(ii) to a mixed use for any purpose falling within Class A1 (shops) of the Schedule to
the Use Classes Order and as a single flat;

(iii) to a use for any purpose within Class A2 (financial and professional services) of the
Schedule to the Use Classes Order;

(iv) to a mixed use for any purpose falling within Class A2 (financial and professional
services) of the Schedule to the Use Classes Order and as a single flat;

(v) to mixed use as a betting office and as a single flat;
(b) from a mixed use as a betting office and as a single flat—

(i) to a use for any purpose falling within Class A1 (shops) of the Schedule to the Use
Classes Order;

(ii) to a mixed use for any purpose falling within Class A1 (shops) of the Schedule to
the Use Classes Order and as a single flat;

(iii) to a use for any purpose within Class A2 (financial and professional services) of the
Schedule to the Use Classes Order;

(iv) to a mixed use for any purpose falling within Class A2 (financial and professional
services) of the Schedule to the Use Classes Order and as a single flat;

(v) to a use as a betting office.

J1. Conditions

Development permitted by Class J is subject to the following conditions—
(a) some or all of the parts of the building used for any purposes within Class A1, Class A2

or as a betting office, as the case may be, of the Schedule to the Use Classes Order must
be situated on a floor below the part of the building used as a single flat;

(b) where the development consists of a change of use of any building with a display window
at ground floor level, the ground floor must not be used in whole or in part as the single flat;

(c) the single flat must not be used otherwise than as a dwelling (whether or not as a sole or
main residence)—

(i) by a single person or by people living together as a family;
(ii) by not more than six residents living together as a single household (including a

household where care is provided for residents).

J2. Interpretation of Class J

For the purposes of Class J—
“care” means personal care for people in need of such care by reason of old age, disablement,
past or present dependence on alcohol or drugs or past or present mental disorder.”

7



Document Generated: 2023-04-08
Status:  This is the original version (as it was originally made). This
item of legislation is currently only available in its original format.

Diwygio Rheoliadau Cynllunio Gwlad a Thref (Digolledu) (Cymru) (Rhif 2) 2014

3.—(1)  Mae Rheoliadau Cynllunio Gwlad a Thref (Digolledu) (Cymru) (Rhif 2) 2014(4) wedi
eu diwygio fel a ganlyn.

(2)  Yn rheoliad 2 (datblygiad rhagnodedig – caniatâd cynllunio a roddwyd drwy orchymyn
datblygu), ar ôl paragraff (a) mewnosoder—

“(aa)   datblygiad a ganiateir gan Ddosbarth I o Ran 3 o Atodlen 2 (newid defnydd
penodol).”

(3)  Ym mharagraff (a) o reoliad 3 (dull rhagnodedig o dynnu’n ôl ganiatâd cynllunio a roddwyd
drwy orchymyn datblygu), yn lle “erthyglau 4, 5 a (fel y bo’n briodol) 6” rhodder “erthygl 4”.

(4)  Ym mharagraff (2)(a) o reoliad 4 (hysbysiad o’r tynnu’n ôl – y dull cyhoeddi a’r cyfnod
rhagnodedig ar gyfer gorchmynion datblygu) yn lle “yn erthyglau 5 a (fel y bo’n briodol) 6 o” rhodder
“ym mharagraffau 1(1) i (5) o Atodlen 2A i”.

26 Medi 2022

Julie James
Y Gweinidog Newid Hinsawdd, un o

Weinidogion Cymru

(4) O.S. 2014/2693 (Cy. 268).
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NODYN ESBONIADOL

(Nid yw’r nodyn hwn yn rhan o’r Gorchymyn)

Mae’r Gorchymyn hwn yn diwygio Gorchymyn Cynllunio Gwlad a Thref (Datblygu Cyffredinol
a Ganiateir) 1995 (O.S. 1995/418) (“Gorchymyn 1995”). Mae erthygl 3 o Orchymyn 1995, ac
Atodlen 2 iddo, yn rhoi hawliau datblygu a ganiateir mewn cysylltiad â datblygu penodol. Pan roddir
hawliau o’r fath, nid yw’n ofynnol gwneud cais am ganiatâd cynllunio.

Mae erthygl 4 o Orchymyn 1995 yn caniatáu i awdurdodau cynllunio lleol a Gweinidogion Cymru
gyfarwyddo na fydd unrhyw ddatblygu a ganiateir, na datblygu penodol a ganiateir, o dan erthygl 3
o Orchymyn 1995 yn gymwys mewn perthynas ag ardal a bennir. Mae erthygl 2(2) o’r Gorchymyn
hwn yn diwygio erthygl 4 o Orchymyn 1995.

Mae erthyglau 2(2)(b) a (d) yn hepgor erthyglau 4(2) a (5).
Mae erthygl 2(2)(e) yn mewnosod paragraff (5A) sy’n cyflwyno Atodlen newydd 2A. Mae

Atodlen 2A yn amlinellu gweithdrefnau newydd y mae rhaid eu dilyn wrth wneud, amrywio neu
dynnu’n ôl unrhyw gyfarwyddyd a wneir o dan erthygl 4(1). Mae Atodlen 2A hefyd yn cyflwyno
dau fath o gyfarwyddyd: cyfarwyddyd a gaiff effaith ar unwaith a chyfarwyddyd na chaiff effaith
ar unwaith.

Mae erthygl 2(3) yn hepgor erthyglau 5 a 6 o Orchymyn 1995.
Mae erthygl 2(5) yn diwygio Rhan 3 (newid defnydd) o Atodlen 2 i Orchymyn 1995 drwy

fewnosod dau ddosbarth newydd, sef Dosbarth I a Dosbarth J.
Mae Dosbarth I yn cyflwyno nifer o hawliau datblygu a ganiateir newydd ar gyfer achosion

diderfyn o newid defnydd, gan gynnwys defnydd cymysg, rhwng Dosbarth Defnydd C3 (Tai
Annedd, a ddefnyddir fel unig breswylfeydd neu brif breswylfeydd); Dosbarth Defnydd C5 (Tai
Annedd, a ddefnyddir heblaw am fel unig breswylfeydd neu brif breswylfeydd) a Dosbarth Defnydd
C6 (Llety byrdymor). Mae’r datblygu a ganiateir yn ddarostyngedig i gyfyngiadau.

Mae Dosbarth J yn cyflwyno nifer o hawliau datblygu a ganiateir newydd o ddefnydd fel
swyddfa fetio i ddefnydd o fewn Dosbarth A1 (siopau); neu Ddosbarth A2 (gwasanaethau ariannol
a phroffesiynol); neu ddefnydd cymysg fel naill ai Ddosbarth A1 neu Ddosbarth A2, yn ogystal â
fflat unigol. Mae Dosbarth J hefyd yn caniatáu newid defnydd o ddefnydd cymysg fel swyddfa fetio
a fflat unigol i ddefnydd o fewn Dosbarth A1 neu Ddosbarth A2, neu ddefnydd cymysg fel naill ai
Ddosbarth A1 neu Ddosbarth A2, yn ogystal â fflat unigol, ac i ddefnydd fel swyddfa fetio. Mae’r
datblygu a ganiateir yn ddarostyngedig i gyfyngiadau.

Mae erthygl 3(2) yn diwygio Rheoliadau Cynllunio Gwlad a Thref (Digolledu) (Cymru) (Rhif 2)
2014 (O.S. 2014/2693 (Cy. 268)) (“Rheoliadau 2014”) drwy ychwanegu dosbarth datblygu newydd
at y rhestr o hawliau datblygu a ganiateir y mae digolledu yn sgil tynnu’r hawl yn ôl yn gyfyngedig
ar ei gyfer mewn ffyrdd amrywiol yn Rheoliadau 2014. Mae’r hawliau newydd yn Nosbarth I yn
caniatáu newid defnydd amrywiol, fel y’i mewnosodwyd yn Rhan 3 o Atodlen 2 i Orchymyn 1995
gan erthygl 2(5) o’r Gorchymyn hwn.

Effaith ymarferol Rheoliadau 2014 yw, pan gaiff hawliau datblygu a ganiateir a nodir yn rheoliad
2 eu tynnu’n ôl drwy ddyroddi cyfarwyddyd o dan erthygl 4 o Orchymyn 1995, nad yw digolledu
yn daladwy ond mewn perthynas â cheisiadau a wnaed o fewn 12 mis yn dechrau ar y dyddiad y
cafodd y cyfarwyddyd effaith.

Mae’r materion a ragnodir yn rheoliadau 3 a 4 o Reoliadau 2014 yn ymwneud â chaniatâd
cynllunio a roddir gan orchymyn datblygu ac yn darparu mecanwaith i’r hawliau datblygu a ganiateir
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a nodir yn rheoliad 2 gael eu tynnu’n ôl heb fod digolledu yn daladwy, cyhyd â bod y gweithdrefnau
rhagnodedig yn cael eu dilyn o ran y dull tynnu’n ôl, y dull o gyhoeddi’r tynnu’n ôl a’r cyfnod hiraf
o hysbysiad y caniateir ei roi mewn perthynas â’r tynnu’n ôl. Mae rheoliad 5 yn gwneud darpariaeth
debyg o ran tynnu’n ôl hawliau datblygu a ganiateir a roddir gan orchymyn datblygu lleol.

Mae erthyglau 3(3) a (4) yn gwneud mân ddiwygiadau canlyniadol i Reoliadau 2014.
Ystyriwyd Cod Ymarfer Gweinidogion Cymru ar gynnal Asesiadau Effaith Rheoleiddiol mewn

perthynas â’r Gorchymyn hwn. O ganlyniad, lluniwyd asesiad effaith rheoleiddiol mewn perthynas
â’r Gorchymyn hwn. Gellir cael copi oddi wrth: Yr Is-adran Gynllunio, Llywodraeth Cymru, Parc
Cathays, Caerdydd, CF10 3NQ ac mae wedi ei gyhoeddi ar www.llyw.cymru .
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